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Mer i t s o fJavshan a-&abia

Jawshan me ans namauir”,nn some hadith itis
mentioned that it is a protection for a person: from
safety on leaving home, from sickness or on death. It is
In a hundred sections, each of which contains tens of
the names of Allah SW.T
It has been mentioned in the book, Balad al-Amin and
the Misbah of Kafa mi that Imam "Ali ibn al-Husain
Sayyid as-Sajjidin (a) related from his father from his
grandfather the Prophet of Allah (s) that this
supplication was taught by the Angel J | b r(& toithle
Prophet (s) during one of the battles.

It was in one of the wars that the Prophet (s) had taken
part in which he had a very heavy and expensive coat of
armor on to protect himself. It is related that the coat
was so heavy that it was hurting the body of the Prophet |
(s). In this state, the Angel J | b r(a) 6ame to the
Prophet (s) and said:




Mer i t s o fJavshan a-&abia

NO0 Muhammad! Your Lord con
you and has said to take this coat of armor (Jawshan)
and to recite it as this is a protection for you and your
Ummah. o At this point, the
Prophet (s) an explanation on the greatness of this
supplication, which we will omit from here due to lack of
space.

However it suffices us to state that whoever reads this
supplication with a pure intention in the BEGINNING of
the holy month of Ramadhan, Allah (Glory and
Greatness be to Him) will grant him sustenance on the
Night of Power and will create for this person 70,000
Angels who will all be busy in the praising and
glorification of Allah (Glory and Greatness be to Him)
and will give this reward to the person who has read this §
supplication.




D u a 6 -dawshhn al-Kabir P T I3DBIOF
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O' Al | démd Your blessings on
Muhammad

and the family of Muhammad.
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allahumma salli "ala muhammadin wa ali
muhammadin



D u a 6 -dawshhn al-Kabir P T I3DBIHOF

In the Name of Al |.Uh
the All-beneficent, the All-merciful.
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bi-smi llahi r-rahmani r-rahimi



D u a 6 -dawshhn al-Kabir (1) For Success in Difficult Works:

a -
|1 YNTAD g w7
B 11)) v o ) lml il m

O Allah, verily | beseech You in Your name:
O Allah,
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allahumma in-ni as-aluka bis-mika yal-lah



D u a 6 -dawshhn al-Kabir (1) For Success in Difficult Works:
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O Most Merciful, O Most Compassionate,
O Most Generous, O Self-Subsisting,
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ya rah-mnu ya rahim ya karimu ya mugim



D u a 6 -dawshhn al-Kabir (1) For Success in Difficult Works:

O Greatest, O Eternal, O All-Knowing,
O Forbearing, O Wise.
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ya azimu ya dadim ya alimu ya halimu ya hakim



D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.
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subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




O Master of Masters, O Acceptor of prayers,
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ya say-yidas-sadat ya mujibad-da awat



D u a 6 -dawshkn al-Kabir (2) For Victory & Prosperity:
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O Elevator of rank, O Guardian of good
deeds,
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ya rafia'd-darajat ya wali-yal-hasanat



O Forgiver of evil deeds, O Granter of
reguests,
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ya ghafiral-khati-at ya mua'-ti-yal-mas-alat



D u a 6 -dawshkn al-Kabir (2) For Victory & Prosperity:

O Acceptor of repentance, O Hearer of
voices,

@m&w WG Wk F T

¥ i O %oz U4z Uy &4pRANU) U|

ya gabilat-taw-bat ya samia'l-as-wat



D u a 6 -dawshkn al-Kabir (2) For Victory & Prosperity:

©
nt»r.

(@R e

O Knower of attributes, O Repeller of
calamities.
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ya aalimal-khafi-yat ya dafia'l-bali-yat



D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.
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YURAPPYU z34i OG0 N Riginy 34@@ D] @b%y+ D x|
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subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




D u a 6 -dawshhn al-Kabir (3) For Victory & Dignity :

O Best of forgivers, O Best of deciders,
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ya khayral-ghafirin ya khayral-fatihin



D u a 6 -dawshhn al-Kabir (3) For Victory & Dignity :

O Best of helpers, O Best of rulers,
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ya khayran-nasirin ya khayral-hakimin



D u a 6 -dawshhn al-Kabir (3) For Victory & Dignity :

O Best of providers, O Best of inheritors
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ya khayrar-razigin ya khayral-warithin



D u a 6 -dawshhn al-Kabir (3) For Victory & Dignity :
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O Best of praisers, O Best of rememberers,
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ya khayral-hamidin ya khayradh-dhakirin



D u a 6 -dawshhn al-Kabir (3) For Victory & Dignity :

O Best of Dischargers, O Best of
benefactors.
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ya khayral-munzilin ya khayral-muh-sinin



D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.
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subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




D u a 6 -dawshkn al-Kabir (4) For Grandeur in Llfe and Llfe Hereafter :
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O He, to Whom Is all glory and virtue,
O He, to Whom is all might and perfection,
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ya mal-lahul-i iz-zatu wal-jamal ya mal-lahul-qud-
ratu wal-kamal



D u a 6 dawshkn al-Kabir (4) For Grandeur in Life and Life Hereafter : pT 2BIOF
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O He, to Whom is all domlnlon and
sublimity, O He, Who iIs great above all,
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ya mal-lahul-mul-ku wal-jalal ya man huwal-
kabirul-muta aal



D u a 6 dawshkn al-Kabir (4) For Grandeur in Llfe and Life Hereafter : pT 2BIOF
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O He, Who creates heavy clouds,
O Heg, Who iIs the most powerful,
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ya mun-shias-sahabilth-thigal ya man huwa
shadidul-mihal




D u a 6 dawshkn al-Kabir (4) For Grandeur in Life and Life Hereafter PTIDb POF

O He, Who is quick to reckon, O He, Who
metes out the severest punishment,
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ya man huwa sariu'l-nisab ya man huwa shadidul-
1 1gab



D u a 6 -dawshkn al-Kabir (4) For Grandeur in Llfe and Life Hereafter :
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O He, with Whom is the excellent reward,
O He, with Whom is the Original Book.

I Roy WWEir BT W
¥URBIHRAPE) POIp} OlbU IR¥U BEFIAP ¥y b
}AOU N %l B O]

ya man | indahu hus-nuth-thawab ya man i1 indahu
ummul-kitab



D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.
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subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




D u a 6 -dawshhbn al-Kabir (5) For Honour & Exaltation and Expedition of Important Affairs p T 9 bIOF
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O Allah, Verily | beseech You in Your name:
O Charitable One, O Benefactor,
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allahumma in-ni as-aluka bis-mika ya han-nanu ya
man-nan




D u a 0 -dawshhn al-Kabir (5) For Honour & Exaltation and Expedltlon of Important Affairs pPT ’9 b KOF
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O Judge, O Proof, O Sovereign, O Approver,
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ya day-yanu ya bur-han ya sul-tanu ya rizwan



D u a 0 -dawshhn al-Kabir (5) For Honour & Exaltation and Expedition of Important Affairs pPT ’9 b KOF
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O Forgiver, O Elevated One, O Helper,
O Holder of blessings and manifestation.

Do AW Wi V\'i%ég W WV

¥ O1 UN| YD) %z RA&OT 1T AMbg 6TRIDPD @é | 6
%oy Ny &4 ]

ya ghuf-ranu ya sub-hanu ya mus-ta aan ya dhal-
man-ni wal-bayan



D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.

AW W v T & mmaww
WAW_ FTTTW Oy
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DR NAJTIROY Ul i éR¥EO] UN|U| ]
subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




D u a 6 -dawshkn al-Kabir (6) For Blessmgs & Promotion in Ranks : pT 2BIOF
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O He before Whose greatness everything
bows, O He before Whose power everything

submits, &
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ya man tawada a kul-lu shayil-li-a'’zamatihi ya
manis-taslama kul-lu shayil-li-qud-ratih




D u a & -dawshhn al-Kabir (6) For Blessings & Promotion in Ranks : pT 2BIOF
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O He before Whose might overshadows
everything, O He before Whose
awesomeness everything is huimbled,
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ya man dhal-la kul-lu shayil-li-i'iz-zatih ya man
khada a kul-lu shayil-li-haybatih




D u a 6 -dawshkn al-Kabir (6) For Blessmgs & Promotion in Ranks pT 2BIOF
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O He before Whose fearsomeness
everything yields, O He before Whose
terribleness mountains shake,
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ya manin-gada kul-lu shayim-min khash-yatih ya
man tashag-gagatil-jibalu mim-makhafatih
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D u a 6 -dawshhn al-Kabir (6) For Blessings & Promotion in Ranks :

O He before Whose command the heavens
are raised, O He through Whose

pﬁm' lon in the earth% are secured,
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ya man gamatis-samawatu bi-am-rih ya manis-
tagar-ratil-araduna biidhnih



D u a 6 dawshhn al-Kabir (6) For BIeSSlngs
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O He Whose glory the thunder proclaims,
O He V\Lho IS never cruel to his subjects
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ya may-yusab-bihur-ra a-du biham-dih ya mal-la
ya tadi ala ah-li mam-lakatih



D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.
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subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




O Forgiver of sins, O Dispeller of
tribulations,
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ya ghafiral-khataya ya kashifal-balaya



D u a 0 -dawshhn al-Kabir (7) For Removal of Calamities & Promotionin Ranks: p T 9 b lOF
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O Aim of hopes, O Giver of abundant gifts,
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ya mun-tahar-rajaya ya muj-zilal-a'taya



D u a 0 -dawshbn al-Kabir (7) For Removal of Calamities & Promotionin Ranks: p T 9 b lOF
.

7':’ ‘;'Dn.] Y /‘ 3

O Bestower of bounties, O Provider of
creatures,
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ya wahibal-hadaya ya razigal-baraya



D u a 6 dawshhn al-Kabir (7) For Removal of Calamities & Promotion in Ranks: p T 9 b lOF
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O Judge of destinies, O Hearer of
complaints,
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ya gadiyal-manaya ya samia'ash-shakaya



D u a 0 -dawshbn al-Kabir (7) For Removal of Calamities & Promotionin Ranks: p T 9 b lOF

O Resurrector of creatures, O Freer of
captives.
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ya bali ithal-baraya ya mut-ligal-usara



D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.
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DR NAJTIROY Ul i éR¥EO] UN|U| ]
subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




O He, to Whom is due all praise and
adoration, O He, Who holds all pride and
eminence,
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ya dhal-ham-di wath-thana-i ya dhal-fakh-ri wal-
baha-i



D u a 6 dawshhn al-Kabir (8) For Protection From Chastlsement in thls life and in life hereafter: p T ’9 b HOF
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O He, Who holds all honour and rank, O He,
Who makes promises and honours them,
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ya dhal-maj-di was-sana-i ya dhal-a'h-di wal-wafa-I



D u a 0 dawshhn al-Kabir (8) For Protection From Chastlsement in thls Ilfe and in Ilfe hereafter p T ’9 B KOF
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O He, Who pardons and is content, O He,
Who holds all abundance and provides,
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ya dhal-a'f-wi war-rida ya dhal-man-ni wal-a'ta-i



D u a 6 dawshhn al-Kabir (8) For Protection From Chastlsement in this life and in life hereafter: p T ’9 b HOF
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O He, Who holds decision and judgement,
O He, Who is glorious and eternal,
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ya dhal-fas-li wal-gada-i ya dhal-i 1z-zi wal-baqga



O He, Who is liberal and munificent,

O He, Who holds all blessings and
bounties,~
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ya dhal-judi was-sakha-i ya dhal-a-la-1 wan-na a-
ma-i



D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.
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subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




D u a 6 -dawshkn al-Kabir (9) For Removal from Fear and Diseases: pT 2BIOF
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O Allah, verily | beseech You in Your name:
O Preventer of misfortune, O Repeller of
~  calamities.
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allahumma in-ni as-aluka bis-mika ya maniu' ya
dafiu'’



D u a 6 -dawshkn al-Kabir (9) For Removal from Fear and Diseases: pT 2BIOF
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O Elevator of rank, O Fashioner, O Benefiter
O Hearer,
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D u a 6 -dawshkn al-Kabir (9) For Removal from Fear and Diseases: pT 2BIOF

O Aggregator, O Intercessor,
O Magnanimous, O Increaser.
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D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.
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subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




D u a 6 -dawshhn al-Kabir (10) For Acceptance of Duties :
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O Fashioner of every fashioned thing,
O Creator of every created thing,
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ya sania' kul-li ms-nui'in ya khaliga kul-li makh-
lug



D u a 6 dawshhn al-Kabir ceptance of Duties : P T 9BIOF

O Provider for every needy thing,
O Sovereign over all subjects,
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ya raziga kul-li marzuq ya malika kul-li mam-luk



D u a & -dawshhn al-Kabir (10) For Acceptance of Duties : pT IBIOF
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O Dispeller of every hardship,
O Comforter of every griever,
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ya kashifa kul-li mak-rub ya farija kul-li mahum



O Merciful to every sufferer,
O Helper of everything forsaken,
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ya rahima kul-li mar-hum ya nasira kul-li makh-
dhul



D u a & -dawshhn al-Kabir (10) For Acceptance of Dutles p T ’9 b IOF
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O Concealer of every blemished thing,
O Shelter for every exile.
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ya satira kul-li ma a-yub ya mal-ja kul-li mat-rud



D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.
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subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




D u a 6 -dawshbin al-Kabir (11) For Protection from Vice and increase in Sustenance: P T 9 bIOF
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O Provider in my hardship,
O Source of Hope in my misfortune,
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ya u'd-dati i inda shid-dati ya raja-i i iInda musibati



D u a 6 dawshbn al-Kabir (11) For Protection from Vice and increase in Sustenance :

O Companion in my isolation,
O Fellow Traveller in my journey,
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ya mu-nisi I inda wah-shati ya sahibi 1 inda ghur-
bati



O Friend In my ease,

O Rescuer from my trials,
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ya wali-yi I inda nia'-mati ya ghiyathi i’ inda kur-
bati



D u a 6 dawshbn al-Kabir (11) For Protection from Vice and increase in Sustenance

O Guide in my perplexity,
O Resource in my neediness,
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ya dalili i inda hayrati ya ghina-i 1 indaf-tigari



D u a 6 -dawshbin al-Kabir (11) For Protection from Vlce and increase in Sustenance: P T ’9 b IOF
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O Shelter in my helplessness,
O Deliverer from my fears.
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ya mal-jal | indad-tirari ya mue'eni | inda mafzae'e



D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.
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WAW_ FTTTW Oy

YURAPPYU z34i OG0 N Riginy 34@@ D] @b%y+ D x|
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subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




D u a 6 dawshhn al-Kabir (12) For Protection from Calamities and for Good Fortune: p T 39 b IOF
|

O Knower of the unseen,
O Forgiver of sins,
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ya al-lamal-ghuyub ya ghaf-faradh-dhunub



D u a 6 -dawshbin al-Kabir (12) For Protection from Calamities and for Good Fortune: P T 9 b IOF
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O Concealer of defects,
O Expeller of pain,
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ya sat-taral-u'yub ya kashifal-kurub



O Transformer of the hearts
O Physician of the hearts,
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ya mugal-libal-qulub ya tabibal-qulub



D u a 6 -dawshbin al-Kabir (12) For Protection from Calamities and for Good Fortune: P T 9 b IOF
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O llluminator of the hearts,
O Intimate of the hearts,
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ya munaw-wiral-qulubi, ya anisal-qulub



D u a 6 -dawshbin al-Kabir (12) For Protection from Calamities and for Good Fortune: P T 9 b IOF
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O Dispeller of anxiety,
O Liberator from grief.
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ya mufar-rijal-humum ya munaf-fisal-ghumum



D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.
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subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




D u a & dawshkn al- Kablr 13) For Removal of Eye Paln

O Allah, verily | beseech You in Your name:
O Glarious, O Virtuous,
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allahumma in-ni as-aluka bis-mika ya jalilu ya
jamil



D u a 6 -dawshhn al-Kabir (13) For Removal of Eye Pain :

O Protector, O Patron,
O Gulide, O Guarantor,
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ya wakilu ya kafil ya dalilu ya gabil



D u a 6 dawshhn al-Kabir (13) For Removal of Eye Pain :
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O Bestower of Wealth, O Bestower of

blessings, O Bestower of strength, O
Acceptor of repentance.
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ya mudilu ya munil ya mugilu ya muhil



D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.
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subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




D u a 6 -dawshkn al-Kabir (14) For Increase of Wealth :
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O Guide of the waylaid,
O Rescuer of those who appeal,
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ya dalilal-mutahay-yirin ya ghiyathal-mus-
taghithin



D u a 6 -dawshkn al-Kabir (14) For Increase of Wealth
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O Helper of those who call,
O Aider of those who call,
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ya sarikhal-mus-tas-rikhin ya jaral-mus-tajirin



D u a 6 -dawshkn al-Kabir (14) For Increase of Wealth
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O Shelter of the fearful,
O Succourer of the faithful,
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ya amanal-kha-ifin ya aw-nal-mu-minin



O Merciful to the indigent,
O Refuge for the disobedient,
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ya rahimal-masakin ya mal-jal-a'asin



D u a 6 -dawshkn al-Kabir (14) For Increase of Wealth :

O Forgiver of the sinner,
O Responder to the supplicant
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ya ghafiral-mudhnibin ya mujiba da a-watil-
madtar-rin




D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.
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subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




O Master of liberality and beneficence,
O Most gracious and obliging,
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ya dhal-judi wal-ih-san ya dhal-fadli wal-im-tinan



(15) For Increase of Blessings:
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O Master of peace and security,
O Most holy and above all defects,
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ya dhal-am-ni wal-aman ya dhal-qud-si was-sub-
han



O Master of wisdom and manifestation,
O Master of mercy and satisfaction,
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ya dhal-hik-mati wal-bayan ya dhar-rah-mati war-
ridwan



D u a 6 -dawshhn al-Kabir (15) For Increase of Blessings:
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O Master of argument and proof,
O Master of grandeur and sovereignty,

Wia Wk ¥ PWikWk FF Fwapvi
¥pj 6IRWGAL| ¥Np ; 6BDI| @GO | Uy R g

ya dhal-huj-jati wal-bur-han ya dhal-a'zamati was-
sul-tan



D u a 6 -dawshhn al-Kabir (15) For Increase of Blessings:

O Master of kindness and succour,
O Master of pardon and forgiveness.
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ya dhar-ra-fati wal-mus-ta aan ya dhal-a'f-wi wal-
ghuf-ran



D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.
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subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




D u a & -dawshhn al-Kabir (16) For Solution of Problems: pT IBIOF
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O He, Who is the Lord over all things,
O He, Who is the Allah of all things,
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ya man huwa rab-bu kul-li shay ya man huwa ilhu
kKul-li shay



D u a 6 -dawshhn al-Kabir (16) For Solution of Problems:
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O He, Who iIs the Creator of all things,
O He. Who is the Fashioner of all things,
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ya man huwa khaliqu kul-li shay ya man huwa
saniu' kul-li shay



D u a & -dawshhn al-Kabir (16) For Solutlon of Problems: pT IBIOF
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O He, Who Is the Preceder of all things,
O He, Who is the Successor of all things,
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ya man huwa gab-la kul-li shay ya man huwa
ba a-da kul-li shay



D u a & -dawshhn al-Kabir (16) For Solutlon of Problems pT IBIOF
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O He, Who is above all things,
O He, Who knows all things,
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ya man huwa faw-ga kul-li shay ya man huwa
‘aalimum bikul-li shay



D u a 6 -dawshhn al-Kabir (16) For Solution of Problems
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O He, Who iIs Powerful over all things, O He,
Who Is the Sustainer and Extinguisher of
all things,
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ya man huwa gadirun ala kul-li shay ya man
huwa yab-ga wa yaf-na kul-lu shay



D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.
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subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




D u a 6 -dawshkn al-Kabir (17) For A|| Difficult Affairs :

O Allah, verily | beseech You in Your name:
O Securer of safety, O Protector,
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allahumma in-ni as-aluka bis-mika ya mu-minu ya
muhaymin




D u a 6 -dawshkn al-Kabir (17) For All Difficult Affairs :

O Bestower of being, O Bestower of
knowledge, O Manifester, O Facilitator,
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ya mukaw-winu ya mulag-gin ya mubay-yinu ya
muhaw-win




D u a & dawshbn al-Kabir (17) For All Difficult Affairs : o ’9 b IOF
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O Provider of place, O Adorner,

O Proclaimer, O_Distributor.
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ya mumak-kinu ya mu-zay-yin ya mua'-linu ya
muqg-s-sim



D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.
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subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




rease Of Sustenance :
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O Everlasting in His Kingdom,
O Eternal Iin His sovereignty,
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ya man huwa fi mul-kihi mugim ya man huwa fi
sul-tanihi gadim



D u a & dawshbn al-Kabir (18) For Increase of Sustenance
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O Greatest In His grandeur,
O Most Merciful to His servants,
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ya man huwa fi jalalihi ‘azim ya man huwa "ala
| tbadihi rahim



O Knower of everything,

O Forbearing to him who disobeys Him,

Ty TT#%WW T Wl W
'.F

¥YURRFIAIR @B NN R¥URAFIAly ONN) ©80 108 |
O @F IR
ya man huwa bikul-li shay-in "alim ya man huwa
biman asahu halim



D u a &-dawshhn al- Kablr (18) For Increase of Sustenance : pT 2bIOF
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O Magnanimous to him who places his
hope in Him, O He Who is Wise over what
He has fashioned,
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ya man huwa bimar-rajahu karim ya man huwa fi
sun-i ihi hakim




D u a 6 -dawshhn al-Kabir (18) For Increase of Sustenance :
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O He Who Is Subtle in his Wisdom,
O He Who is Eternal in His Kindness.
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ya man huwa fi hik-matihi latif ya man huwa fi lut-
fini gadim



D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.
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subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




D u a & dawshbn al-Kabir (19) For Promotion in Ranks :
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O He, from Whom no hope Is entertained
save by His Grace, O He, from Whom
nothing Is begged save His Pardon,
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ya mal-la yur-ja illa fadluh ya mal-la yus-alu illa
“af-wuh



D u a 6 dawshhn al-Kabir
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O He, of Whom nothing Is seen save His
Goodness, O He, from Whom nothing iIs
feared save His Justice,
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ya mal-la yun-zaru illa bir-ruh ya mal-la yukhafu
Illa "ad-luh




D u a & dawshbn al-Kabir (19) For Promotion in Ranks :

O He, Whose sovereignty alone of eternal,
O He, Who alone has true majesty,
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ya mal-la yadumu illa mul-kuh ya mal-la sul-tana
Illa sul-tanuh




D u a 6 dawshan al-Kabir (19) For Promotion in Ranks : pT IBIOF
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O He, Whose blessings extend to all,
O He, Whose Wrath Is surpassed by His Mercy,
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ya maw-wasia't kul-la shay-ir-rah-matuh ya man
sabagat rah-matuhu ghadabah
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D u a & dawshbn aI-Kablr (19) For Promotlon in Ranks

O He, Whose knowledge encompasses
everything, O He, Who Is without equal,
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laysa ahadum-mith-lah




D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.

AW W v T & mmaww
WAW_ FTTTW Oy

YURAPPYU z34i OG0 N Riginy 34@@ D] @b%y+ D x|
DR NAJTIROY Ul i éR¥EO] UN|U| ]
subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




D u a 6 dawshhn al-Kabir (20) For Removal of Worries and For Happiness and Blessings: p T 3 b lOF

O Remover of anxiety,
O Expeller of sorrow,
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ya farijal-nam ya kashifal-gham



D u a 6 dawshhn al-Kabir (20) For Removal of Worries and For Happiness and Blessings: p T 3 b lOF

O Forgiver of sins,
O Acceptor of repentance,
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ya ghafiradh-dham-b ya gabilat-taw-b



D u a 6 dawshhn al-Kabir (20) For Removal of Worries and For Happiness and Blessings: p T 3 b lOF

O Creator of creatures,
O Truthful in promises,
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ya khaligal-khal-g ya sadigal-wa a-d



D u a 6 dawshhn al-Kabir (20) For Removal of Worries and For Happiness and Blessings: p T 3 b lOF

O Fulfiller of promises,
O Knower of secrets,
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ya mufi-yal-a’h-d ya aalimas-sir



D u a 6 dawshhn al-Kabir (20) For Removal of Worries and For Happiness and Blessings: p T 3 b lOF

O Splitter of seed,
O Provider for creatures.
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ya faligal-hab-b ya razigal-anam



D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.
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subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




O Allah, verily | beseech You in Your name:

O High, O Perfect
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allahumma in-ni as-aluka bis-mika ya ali-yu ya
wafl



D u a & -dawshhn al-Kabir (21) For Forgiveness of Sins : pT IBIOF
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O Independent, O Rich,
O Kind, O Agreeable
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ya ghani-yu ya mali ya hafi-yu ya radi



D u a 6 -dawshkn al-Kabir (21) For Forgiveness of Sins :

O Purifier, O Eternal,
O Mighty, O Friend.
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ya zaki-yu ya badi ya gawi-yu ya wall



D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.
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subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




O He, Who reveals virtue,
O He, Who conceals vice,
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ya man azharal-jamil ya man sataral-gabih



D u a 6 -dawshkn al-Kabir (22) For Increase of Sustenance
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O He Who does not call to severe account
for sins, O He, Who does not disclose the
disgrace of his servants,
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ya mal-lam yuakhidh bial-jarirah ya mal-lam yah-
tikis-sit-r



D u a 6 -dawshkn al-Kabir (22) For Increase of Sustenance :

O He, Who is the best forgiver,
O He, Who overlooks errancy,
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ya azimal-a'f-wi ya hasanat-tajawuz



D u a 6 -dawshkn al-Kabir (22) For Increase of Sustenance:
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O He, Whose forgiveness extends over all.

O He, Whose Hands are stretched forth In
mercy,
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ya wasia'l-magh-firah ya basital-yadayni bilr-rih-
mah



Duaé -dawahhn al -Kabir (22) For Increase of Sustenance : pT 2bIOF
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O He, Who knows all secrets,
O He, to Whom all complaints are directed.
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ya sahiba kul-li naj-waya mun-taha kul-li shak-wa



D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.
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subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




D u a 6 -dawshhn al-Kabir (23) For Increase of Beneficence :

O Master of countless blessings,
O Master of limitless mercy,
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ya dhan-nia'-matis-sabighah ya dhar-rah-matil-
wasia'h
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O Master surpassing all obligation,
O Master of perfect wisdom,
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ya dhal-min-natis-sabigah ya dhal-hik-matil-
balighah



O Master of infinite might,
O Master of the decisive argument,
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ya dhal-qud-ratil-kamilah ya dhal-huj-jatil-gatia‘'h



D u a & -dawshhn al-Kabir (23) For Increase of Beneficence : pT I bIOF
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O Master of the manifest miracle,
O Master of perpetual prestige,
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ya dhal-karamatiz-zahirah ya dhal-i"1z-zatid-da-
iImah



D u a 6 -dawshhn al-Kabir (23) For Increase of Beneficence :
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O Master of great strength,
O Master of unsurpassable glory
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ya dhal-qu-wati
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-matinah ya dhal-a'zamatil-mani-
ya'h



D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.
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subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




O Originator of the heavens,
O Maker of darkness,
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ya badi-ya as-samawat ya jal ilaz-zulumat



D u a 6 dawshhn al-Kabir (24) For he Pleasure opTABIORK
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O Merciful to those who weep,
O He Who oversees slips and errors,
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ya rahimal-a'baratya mugilal-a'tharat



D u a 6 dawshhn al-Kabir (24) For the Pleasure opTAbIORN
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O Concealer of defects,
O Reviver of the dead,
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ya satiral-a'w-rat ya muh-yi-yal-am-wat



O Revealer of signs,
O Increaser of virtue,
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ya munzilal-a-yat ya muda a-ifal-nasanat



O Who rubs out vices,
O He Who calls to account.
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ya mahi-yas-say-yi-at ya shadidan-nagimat



D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.
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subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




D u a 6 -dawshhn al-Kabir (25) For Removal of Misfortune and for Gaining Good Fortune: pT ’9 B HOF
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O Allah, verily | beseech You in Your name:
O Fashioner, O Preordainer,
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allahumma in-ni as-aluka bis-mika ya musaw-wiru
ya mugad-dir




D u a 6 -dawshhn al-Kabir (25) For Removal of Misfortune and for Gaining Good Fortune: pT ’9 B HOF
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O Planner, O Purifier,
O llluminator, O Facilitator,

T T VIR W3 WG 6»8 W
" ﬁwfw

¥OFRBZ¥ 0 %y 91 Aoy ¥4 by oy U

ya mudab-biru ya mutah-hir ya munaw-wiru ya
muyas-sir



D u a 6 -dawshhn al-Kabir (25) For Removal of Misfortune and for Gaining Good Fortune: pT ’9 B KOF
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O Giver of glad tidings, O Warner,
O Giver of precedence, O Postponer.
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ya mubash-shiru ya mundhir ya mugad-dimu ya
muakh-hir



D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.
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subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




O Lord of the holy month,
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ya rab-bal-baytil-haram ya rab-bash-shah-ril-
haram



D u a & dawshkn al-Kabir (26) For Cure of Fever :
; AR SR
| ) ‘ r f .\

i:\i
O Lord of the Holy City,
O Lord of the Rukn and the Magam,
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ya rab-bal-baladil-haram ya rab-bar-ruk-ni wal-
magam



D u a 6 dawshhn al-Kabir (26) For Cure of Fever :

O Lord of the Mashair of Mecca,
O Lord of the Holy Mosque in Mecca,

@wmiwwm\m i v

¥OUn@UR @134 ) ¢ YORATD R @134D ) ¢ U¥

ya rab-bal-mash-a'ril-harami ya rab-bal-mas-jidil-
haram



D u a 6 -dawshhn al-Kabir (26) For Cure of Fever p T ’9 b HOF
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O Lord of What 1S Iawfu and what is
proscribed,

O Lord gf light and darkness,

0 ¥ TSy N BV RENESE WV

¥0a ) ORUR 13D U oY B\ NG | D&y € U

ya rab-bal-hil-li wal-haram ya rab-ban-nuri waz-
zalam



D u a 6 dawshhn al-Kabir (26) For Cure of Fever :

O Lord of salutation and peace,
O Lord of strength among creatures.
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ya rab-bat-tahi-yati was-salam ya rab-bal-qud-rati
fil-anam



D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.
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subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




D u a 6 dawshhn al-Kabir (27) For Fear from Rulers and Offlcers
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O Highest of all authorities,
O Most Just of all the just,
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ya ah-kamal-hakimin ya a a-dalal-a'adilin



O Most Trustworthy of all the trustworthy,
O Purest of the pure,
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ya as-dagas-sadigin ya at-harat-tahirin



D u a 6 dawshhn al-Kabir (27) For Fear from Rulers and Officers :

O Best of creators,
O Quickest Reckoner,
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ya ah-sanal-khaligin ya as-ra al-hasibin



O Best of listeners,

(Q Most vigilant of igvigilators,
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ya as-ma as-samie'en ya ab-saran-nazirin



D u a 6 dawshhn al-Kabir (27) For Fear from Rulers and Officers :
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O Best of Intercessors,
O Most honourable of all.
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ya ash-fa ash-shafie'en ya ak-ramal-ak-ramin



D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.
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subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




D u a 6 -dawshkn al-Kabir (28) For Cure of Mlgralne
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O Supporter of the unsupported,
O Helper of the helpless,
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ya i imada mal-lai imada lah ya sanada mal-la
sanada lah



Duad dawahhn al-Kabir (28) For Cure of< Migraine :

YR

O Protector of the unprotected,
O Shield for the defenseless,
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ya dhukh-ra mal-la dhukh-ra lah ya hirza mal-la
hirza lah



D u a 6 dawshhn al-Kabir
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O Hearer of the unheard appeal,
O Pride of those without pride,
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ya ghiyatha mal-laghiyatha lah ya fakh-ra mal-la
fakh-ra lah



D u a 6 dawshhn al-Kabir

/
4

O Honour of the honourless,
O Giver of Aid to th unaidegl\,
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ya i iz-za mal-la i'iz-za lah ya mue'ena mal-la
mue'ena lah



Duad dawahhn al Kablr (28) For Cure of Migraine :
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O Friend of the forsaken,
O Shelter of the shelterless.
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ya anisa mal-la anisa lah ya amana mal-la amana
lah



D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.
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subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




D u a & -dawshhn aI-Kablr (29) To Build up Defense :

7 \-!’
-.. R ‘
)

O Allah, verily | beseech You in Your name:
Q Protector, O Persistent,
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allahumma in-ni as-aluka bis-mika ya aasimu ya
ga-im




D u a 6 -dawshkn al-Kabir (29) To Build up Defense :

O Eternal, O Merciful,
O Accorder of peace,
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ya da-imu ya rahim ya salimu ya hakim



D u a 6 -dawshkn al-Kabir (29) To Build up Defense :
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O Omniscient, O Distributor,
O Preventer, O Opener.
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ya aalimu ya gasim ya gabidu ya basit



D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.
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subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




O Protector of he who seeks His protection,
O Merciful to he who requests His mercy,
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ya aasima manis-ta a-samah ya rahima manis-
tar-hamah



O Forgiver of the implore His forgiveness,

O Helper of he who asks for His help,
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ya ghafira manis-tagh-farah ya nasira manis-tan-
sarah



D u a 6 -dawshhn al-Kabir (30) For Success in War :

O Protector of he who seeks His protection,

O Magnanimous to he who seeks His
magnanimity,
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ya hafiza manis-tah-fazah ya muk-rima manis-tak-
ramah



D u a 6 dawshhn al-Kabir

O Guide for he who seeks His guidance,
O Giver of Aid to he who seeks His aid,
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ya mur-shida manis-tar-shadah ya sarik
tas-rakhah
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na manis-



D u a 6 -dawshhn al-Kabir (30) For Success in War :

O Helper of he who appeals to Him,
O Rescuer of he who appeals to Him,
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ya mue'ena manis-ta aana ya mughitha manis-
taghathah



D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.
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subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




D u a 6 -dawshkn al-Kabir (31) For Cure of Eye disease :

O Powerful Who Is never overpowered,
O Benign Who is invisible,
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ya azizal-la yudam ya latifal-la yuram



D u a & -dawshhn al- Kablr (31) For Cure of Eye disease :

O Self-Subsistent Who never sleeps,
O Eternal Who never perishes,
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ya gay-yumal-la yanam ya da-imal-la yafut



D u a 6 -dawshkn al-Kabir (31) For Cure of Eye disease :

(15 MO & R

O Ever-living Who never dies,
O Monarch Whose rule is endless,
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ya hay-yal-la yamut ya malikal-la yazul



D u a 6 -dawshkn al-Kabir (31) For Cure of Eye disease :
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O Eternal Who Is imperishable,
O Omniscient Who never forgets,
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ya baqiyal-la yaf-na ya aalimal-la yaj-hal



D u a 6 -dawshkn al-Kabir (31) For Cure of Eye disease :

O Independent Who needs no sustenance,
O Mighty Who never weakens.
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ya samadal-la yut-a'm ya gawi-yal-la yadu'f



D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.
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subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




O Allah, verily | beseech You in Your name:

O Unique, O One,
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allahumma in-ni as-aluka bis-mika ya ahadu ya
wahid



D u a 6 -dawshhn al-Kabir (32) For Success over Enemies :

O Present, O Praiser,
O Exalted, O Guide,
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ya shahidu ya majid ya hamidu ya rashid



D u a 6 -dawshhn al-Kabir (32) For Success over Enemies :

O Resurrector, O Heir,

O Harmful to the unjust, O Beneficial to the
jUSt
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ya bal ithu ya warith ya da-r-ru ya nafiu'



D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.
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subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




D u a 6 -dawshhn al-Kabir (33) For Attendance to Rulers :
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O Grandest of all the grand,
O Most Magnanimous of all the
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ya a a-zama min kul-li ‘azim ya ak-rama min Kul-li
Karimi



D u a 6 -dawshhn al-Kabir (33) For Attendance to Rulers :
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O Most Merciful of all the merciful,
O Most Knowledgeable of all knowers,
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ya ar-hama min kul-li rahim ya a a-lama min kul-li
alim




O Most Wise of all the wise,
O Most Ancient of all the ancient,
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ya ah-kama min kul-li hakim ya ag-dama min kul-li
gadim



O Most Great of all the great,
O Most Benign of all the benign,
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ya ak-bara min kul-li kabir ya al-tafa min kul-li latif



D u a 6 -dawshln al-Kabir (33) For Attendance to Rulers pT 2BIOF
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O Most Magnificent of all the magnificent,
O Most Mighty of all th,e mlghty
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ya ajal-la min kul-li jalil ya a'az-za min kul-li "aziz



D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.
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subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




D u a 6 dawshhn al-Kabir (34) For Safety from Jins at Night:

O Most Magnhanimous in overlooking sins,
O Greatest Benefactor,

o &N Wi WKTF TV

¥%0 gl A 2N ANRI ¥ Oia|lR P ga@ Ny U |

ya karimas-saf-h ya azimal-man



D u a 6 dawshhn al-Kabir (34) For Safety from Jins at Night:

O Most Bounteous in goodness,
O Eternal in grace,
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ya kathiral-khayr ya gadimal-fadli



D u a 6 dawshhn al-Kabir (34) For Safety from Jins at Night:

O Eternal in subtlety,
O Creator of subtlety,
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ya da-imal-lut-f ya latifas-sun-i |



D u a 6 dawshhn al-Kabir (34) For Safety from Jins at Night:
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O Remover of pain,
O Healer of injury,
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ya munaf-fisal-kar-b ya kashifad-dur



D u a 6 dawshhn al-Kabir (34) For Safety from Jins at Night:
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O Master of dominion,

O True Judge.
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ya malikal-mulk ya gadi-yal-hag-q



D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.
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subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




D u a 6 dawshhn al-Kabir (35) For Cure of TOOthaChe P T 9BIOF
- ’ < e — < @)

= §Ke, ‘i|(? S ARS h"(\ o b

\v) ' BadUn 1 wmlin ) )
" "1. G

' w-‘kH

WA\"I\\' @
st

O He Who fulfils His promise,
O He Who is Strong in His fulfillment,
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ya man huwa fi ‘ah-dihi wafi ya man huwa fi wafa-
Ihi gawi



D u a 6 -dawshhn al-Kabir 35) For Cureo fToothache
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O He Who Is great in His might,

O He Who iIs near everyone in spite of His
greatness, -
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ya man huwa fi gu-watihi "ali ya man huwa fi u'lu-
wuhi garib




D u a 6 dawshhn aI-Kablr
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O He Who Is benign in His weariness,

O He Who is noble in His benignity,
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ya man huwa fi qur-bihi latif ya man huwa fi lut-
fihnt sharif



O He Who Is powerful in His nobility,

O e Who Is great in His power,
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ya man huwa fi sharafihi aziz ya man huwa fi 1 iz-
zihi "azim



D u a 6 -dawshhn al-Kabir (35) For Cure of Toothache:
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O He Who iIs exalted in His greatness,
O He Who is praiseworthy in his exaltation.
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ya man huwa fi ‘azamatihi majid ya man huwa fi
maj-dihi hamid




D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.
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subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




D u a 6 -dawshhn al-Kabir (36) For Safeguard from Jins:
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O Allah, verily | beseech You in Your name:
O Sufficient, O Restorer of health,
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allahumma in-ni as-aluka bis-mika ya kafi ya shafi



D u a 6 -dawshhn al-Kabir (36) For Safeguard from Jins:

O Faithful, O Forgiver
O G“uide, O Summoner,
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ya wafi ya mua'afi ya hadi ya dae'e



D u a 6 -dawshhn al-Kabir (36) For Safeguard from Jins:

O Judge, O Agreeable,
O High, O Eternal
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ya gadi ya radi ya aali ya baq|



D u a 6 dawshhn al - Kablr

Praise be to You, there is no god but You,
[| beseech you for] relief, relief,
Protect us from the Fire, O Lord.
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subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-
ghawth khallisna minan-nari ya rabb




O He before Whom everything bows,

O He before Whom everything is humbled,
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ya man kul-lu shay-in khadiu'l-lah ya man kul-lu
shay-in khashiu'l-lah



D u a 6 -dawshhn al-Kabir (37) To Conquer the War :
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O He for Whom everything exists,
O Heto Whom everything owes Its
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ya man kul-lu shay-in ka-inul-lah ya man kul-lu
shayim-maw-judum bih




Dua ﬁdawahhf_a‘tl -Kabir (37) To Conquer the War :
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